
Odontoiatria 3 Eerste tandartsbezoek 
Prima visita dentistica
https://app.colanguage.com/it/olandese/programma/dentistry/3  

De patiënt verwelkomen
(Accogliere il paziente)

De tandartspincet
(La pinza
odontoiatrica)

De medische vragenlijst
(Il questionario medico)

De mondspiegel
(Lo specchietto
orale)

Het klinische onderzoek
(L'esame clinico)

De verkenningssonde
(La sonda
esplorativa)

Het hygiëneadvies (Consigli per l'igiene) De tandartssonde (La sonda dentale)

Een behandelplan
opstellen

(Stabilire un piano di
trattamento) De spuwkom

(Il boccale per
sciacquo)

De geïnformeerde
toestemming

(Il consenso informato)
De röntgenfoto

(La radiografia)

De offerte
(Il preventivo) De medische

handschoenen
(I guanti medici)

De volgende afspraak
bevestigen

(Confermare il prossimo
appuntamento) Het masker

(La mascherina)

1. Dialogo: Eerste bezoek aan de tandarts

De tandarts: Hallo, welkom in de kliniek. Is dit uw eerste
bezoek? 

(Salve, benvenuto in clinica. È la sua prima
visita?)

De patiënt: Ja, dokter. Ik ben een beetje gestrest, ik houd
niet zo van de tandarts. 

(Sì, dottore. Sono un po' nervosa, non amo
molto il dentista.)

De tandarts: Heeft u de medische vragenlijst ingevuld? (Ha compilato il questionario medico?)

De patiënt: Ja, dat heb ik net in de wachtkamer gedaan. (Sì, l'ho appena compilato nella sala d'attesa.)

De tandarts: Heel goed. We gaan uw mond onderzoeken met
een spiegel, een sonde en een pincet. 

(Molto bene. Esamineremo la sua bocca con
uno specchio, una sonda e una pinza.)

De patiënt: Doet dat pijn? Bij mijn vorige tandarts deed het
pijn. 

(Fa male? Dal mio precedente dentista mi
faceva male.)

De tandarts: Nee, helemaal niet. Ik ga alleen even in uw mond
kijken. Daarna leg ik uit wat ik zie. 

(No, per niente. Darò solo un'occhiata alla sua
bocca. Poi le spiegherò cosa vedo.)

De patiënt: Oké, dat is goed. (Va bene, d'accordo.)

De tandarts: Daarna maken we een behandelplan en de
assistente zal de kosten aan u uitleggen. 

(Poi prepareremo un piano di trattamento e
l'assistente le spiegherà i costi.)

De patiënt: Kan ik dan bij haar een volgende afspraak
maken? 

(Posso allora fissare un prossimo
appuntamento con lei?)

De tandarts: Ja, dat kan zeker. Nu beginnen we met de
routinecontrole. 

(Sì, certamente. Ora iniziamo con il controllo
di routine.)
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1. Lees de dialoog. Wie is er gestrest bij dit eerste bezoek?

a. De verpleegkundige b. De assistente

c. De tandarts d. De patiënt
2. Wat heeft de patiënt net in de wachtkamer gedaan?

a. Zij heeft een röntgenfoto laten maken. b. Zij heeft een nieuwe afspraak gemaakt.

c. Zij heeft de medische vragenlijst ingevuld. d. Zij heeft haar tanden laten reinigen.
1-d 2-c
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2.Esercizi

1. Prima visita nello studio dentistico (Audio disponibile nell’app) 
Parole da usare: medische, behandelkamer, geïnformeerde, masker, mondspiegel,
röntgenfoto, klinisch, handschoenen

Dokter Van der Meer is tandarts in een praktijk in Utrecht. Vandaag komt meneer Rossi, een
nieuwe patiënt, voor zijn eerste bezoek. De assistente haalt hem uit de wachtkamer en zegt:
“Goedemiddag, u mag in de ______________________ gaan zitten.”

De tandarts doet een ______________________ op en trekt medische ______________________ aan. Hij
zegt: “Welkom, dit is uw eerste afspraak bij ons. We beginnen met de ______________________
vragenlijst. Ik wil graag weten welke medicijnen u gebruikt en of u allergieën heeft.” Daarna
vraagt hij of de patiënt geen vragen meer heeft.

Als de vragen duidelijk zijn, vraagt de tandarts om een ______________________ toestemming. Hij legt
rustig uit: “Ik ga eerst een ______________________ onderzoek doen van uw mond. Ik gebruik een
______________________ , een tandartssonde en een tandartspincet. Dat doet meestal geen pijn. Als
iets gevoelig is, zegt u het gewoon.”

Daarna maakt de assistente een kleine ______________________ . De tandarts kijkt naar de tanden en
het tandvlees en geeft kort hygiëneadvies. Hij zegt welke plekken de patiënt beter moet poetsen
en flossen.

Aan het einde van het consult legt de tandarts het behandelplan uit. De assistente print ook een
offerte. Samen bespreken ze de kosten. Tot slot gaat de patiënt naar de balie om de volgende
afspraak te bevestigen voor een uitgebreide controle en eventuele behandeling.

Il dottor Van der Meer è dentista in uno studio a Utrecht. Oggi viene il signor Rossi, un nuovo paziente, per la sua
prima visita. L'assistente lo prende dalla sala d'attesa e dice: “Buon pomeriggio, può accomodarsi nella sala di
trattamento.”

Il dentista indossa la mascherina e si mette i guanti medici. Dice: “Benvenuto, questo è il suo primo appuntamento da
noi. Iniziamo con il questionario medico. Vorrei sapere quali farmaci prende e se è allergico a qualcosa.” Poi chiede
se il paziente ha altre domande.

Se le informazioni sono chiare, il dentista chiede il consenso informato. Spiega con calma: “Prima farò un esame
clinico della sua bocca. Userò uno specchietto intraorale, una sonda dentale e una pinza. Di solito non provoca
dolore. Se qualcosa è sensibile, lo dica pure.”

Successivamente l'assistente esegue una piccola radiografia. Il dentista controlla i denti e le gengive e dà brevi
consigli di igiene. Indica le zone che il paziente deve spazzolare e usare con più attenzione il filo interdentale.

Alla fine della visita il dentista illustra il piano di cura. L'assistente stampa anche un preventivo. Insieme discutono i
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costi. Infine il paziente si reca alla reception per confermare il prossimo appuntamento per un controllo approfondito
e un eventuale trattamento.

1. Waarom wil de tandarts eerst de medische vragenlijst met de patiënt bespreken?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat doet de tandarts tijdens het klinisch onderzoek van de mond? Noem twee dingen.

____________________________________________________________________________________________________

2. Scegli la soluzione corretta 

1. Ik _________________________________________ de patiënt en leg
uit wat we tijdens het eerste consult gaan doen.

(Accolgo il paziente e spiego cosa faremo
durante la prima visita.)

a.  verwelk  b.  verwelkt  c.  verwelkomt  d.  verwelkom

2. We _________________________________________ de
mondspiegel om een goed beeld van de mond te krijgen.

(Usiamo lo specchio orale per avere una buona
visione della bocca.)

a.  gebruikt  b.  gebruik  c.  gebruikte  d.  gebruiken

3. De tandarts _________________________________________ elke
tand zorgvuldig met de verkenningssonde.

(Il dentista controlla con attenzione ogni dente
usando la sonda esplorativa.)

a.  controles  b.  controleert  c.  controleerde  d.  controleer

4. Wij _________________________________________ een
behandelplan op en bevestigen de volgende afspraak met
de patiënt.

(Noi elaboriamo un piano di trattamento e
confermiamo il prossimo appuntamento con il
paziente.)

a.  stelt  b.  stellen  c.  gesteld  d.  stelde

1. verwelkom 2. gebruiken 3. controleert 4. stellen

3. Completa i dialoghi 

a. Eerste afspraak bij de tandarts 

Tandarts: Goedemorgen, ik ben Dr. Jansen. Ik verzorg
vandaag uw eerste afspraak. 

(Buongiorno, sono il dott. Jansen. Oggi mi
occuperò del suo primo appuntamento.)

Patiënt: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Buongiorno, grazie. Sono un po’ nervoso, può
spiegarmi cosa succederà?)

Tandarts: Natuurlijk. Eerst bespreken we uw medische
vragenlijst. Daarna doe ik een klinisch
onderzoek met de mondspiegel en de
verkenningssonde. 

(Certamente. Prima discuteremo il suo
questionario medico. Poi eseguirò un esame
clinico con lo specillo e la sonda esplorativa.)

Patiënt: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(È chiaro. Cosa succede dopo?)

Tandarts: Vervolgens maken we een röntgenfoto om
alles goed te kunnen bekijken. Daarna
stellen we samen een behandelplan op. 

(Successivamente faremo una radiografia per
poter vedere tutto bene. Poi insieme stileremo un
piano di trattamento.)
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1. Goedemorgen, dank u. Ik ben een beetje gespannen, kunt u uitleggen wat er gaat gebeuren? 2. Dat klinkt duidelijk. Wat
gebeurt er daarna? 3. Prima, ik begrijp het. Moet ik rekening houden met iets tijdens het onderzoek? 4. Mag ik de offerte
zien? Zijn er extra kosten waar ik op moet letten? 5. Dank u. Kunt u ook het hygiëneadvies uitleggen? 6. Goed, zullen we
meteen de volgende afspraak bevestigen?

Patiënt: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Va bene, ho capito. Devo considerare qualcosa
durante l’esame?)

Tandarts: We gebruiken medische handschoenen en
een masker voor hygiëne. U kunt altijd
vragen stellen als iets niet duidelijk is. 

(Usiamo guanti medici e mascherina per l’igiene.
Può sempre fare domande se qualcosa non è
chiaro.)

b. Bespreking behandelplan en volgende afspraak 

Tandarts: Na het klinisch onderzoek heb ik een
behandelplan en een offerte voor u gemaakt. 

(Dopo l’esame clinico ho preparato un piano di
trattamento e un preventivo per lei.)

Patiënt: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Posso vedere il preventivo? Ci sono costi extra di
cui devo essere a conoscenza?)

Tandarts: Ja, hier ziet u alle kosten duidelijk. Het plan is
veilig en effectief. Tijdens de behandeling
gebruiken we de tandartssonde en de pincet. 

(Sì, qui vede chiaramente tutti i costi. Il piano è
sicuro ed efficace. Durante la cura usiamo la
sonda dentale e la pinza.)

Patiënt: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Grazie. Può anche spiegarmi le indicazioni per
l’igiene?)

Tandarts: Zeker. Het is belangrijk om twee keer per dag
te poetsen en flosdraad te gebruiken. We
raden ook een controle over zes maanden
aan. 

(Certo. È importante lavarsi i denti due volte al
giorno e usare il filo interdentale. Consigliamo
inoltre un controllo tra sei mesi.)

Patiënt: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Bene, confermiamo subito il prossimo
appuntamento?)

Tandarts: Dat is een goed plan. Wanneer komt het u
het beste uit? 

(Ottima idea. Quando le sarebbe più comodo?)

4. Rispondi alle domande usando il vocabolario di questo capitolo. 
1. Hoe legt u aan een nieuwe patiënt uit wat er tijdens de eerste afspraak gaat gebeuren? Noem twee

dingen die u vertelt.

__________________________________________________________________________________________________________

2. U wilt bij een nieuwe patiënt röntgenfoto’s maken. Wat zegt u om eenvoudig uit te leggen waarom
dat nodig is en om toestemming te vragen?

__________________________________________________________________________________________________________

3. U doet een eerste mondonderzoek met mondspiegel en sonde. Hoe vertelt u de patiënt rustig wat
u gaat doen terwijl u in de mond kijkt?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Aan het einde van de eerste afspraak stelt u een behandelplan voor. Hoe legt u in eenvoudige
woorden uit wat de volgende stap is en wanneer de patiënt terug moet komen?
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__________________________________________________________________________________________________________

5. Scrivi 5-7 frasi su come accoglieresti un nuovo paziente dal dentista e spiegheresti cosa
succede durante il primo appuntamento. 

Welkom in onze praktijk, gaat u hier maar zitten. / Ik ga u eerst een paar vragen stellen over uw gezondheid.
/ Ik leg u kort uit hoe de behandeling zal verlopen. / Heeft u nog vragen voordat we beginnen?

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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